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Einleitung 

In der SEKTION NINEPIN BOWLING CLASSIC 
(NBC) wird NINEPIN BOWLING von gleichberech-
tigten weiblichen und männlichen Athleten ausge-
übt. Zur besseren Lesbarkeit und Verständlichkeit 
wird in dieser Ordnung die "männliche Schreib-
weise“ verwendet, also z. B. der Athlet, unabhän-
gig davon, dass diese Ausführungen auch auf Ath-
letinnen zutreffen. 

Die NBC hat gleichberechtigte weibliche und 
männliche Funktionsträger. Zur besseren Lesbar-
keit und Verständlichkeit wird in dieser Ordnung 
die "männliche Schreibweise“ verwendet, also z. 
B. der Schiedsrichter, unabhängig davon, dass 
diese und andere Funktionen auch von weiblichen 
Funktionsträgern wahrgenommen werden. 

1. Allgemeines 

 
Diese Internationale Schiedsrichterordnung der 
NBC ist eine Ergänzung zur Schiedsrichterordnung 
der WNBA. Diese Bestimmungen regeln das inter-
nationale Schiedsrichterwesen der NBC. Die natio-
nalen Mitgliedsverbände der NBC sind gehalten, 
ihre Bestimmungen entsprechend anzupassen. 

Die Bestimmungen dieser Schiedsrichterordnung 
beruhen auf den ungeschriebenen Gesetzen der 
sportlichen Fairness. Sie sind in diesem Sinn aus-
zulegen und anzuwenden. 

Diese Ordnung ist für alle in der NBC erfassten na-
tionalen Ninepin Bowling Classic Sportverbände 
verbindlich und besitzt Gültigkeit bei allen interna-
tionalen Veranstaltungen und Meisterschaften. 

Verantwortlich für die Einhaltung der Bestimmun-
gen dieser Schiedsrichterordnung sind der 
Schiedsrichterobmann der NBC sowie die für das 
Schiedsrichterwesen Verantwortlichen in den nati-
onalen Ninepin Bowling Classic Sportverbänden. 

 
Änderungen und Ergänzungen dieser Bestimmun-
gen können nur von der Konferenz der NBC be-
schlossen werden. Antragsberechtigt sind die nati-
onalen Mitgliedsverbände der NBC und das Präsi-
dium der NBC. 

 

2. Bestellung zum Internationalen Schiedsrichter 

 

2.1 Aus- und Fortbildung 

Die NBC führt Aus- und/oder Fortbildungsse-
minare inkl. Prüfung für internationale 
Schiedsrichter durch. 

 

Introduction 
 

 

 

 

The SECTION NINEPIN BOWLING CLASSIC (NBC) 
consists of female as well as male athletes with 
equal rights, which perform NINEPIN BOWLING. 
To facilitate reading and sharpen the distinctness 
of the following text it is pointed out, that all con-
tents and rules apply to both male and female per-
sons. 

 
Furthermore, the NBC is administered by female as 
well as by male officers with equal rights. All of the 
following instructions, therefore, apply to both 
male and female persons.  
 
 

 
1. General 
 

These International Referee Rules of NBC are a 
supplement to the Referee Rules of WNBA. These 
rules regulate the international referee’s organiza-
tion of NBC. The national member federations of 
the NBC are required to adjusted equivalent their 
regulations. 
 

These regulations of refereeing are based upon on 
the unwritten law of athletic fairness. Any inter-

pretation and implementation of these rules is to 

be adapted within this meaning. 
 

This regulation is compulsory for all national Nine-
pin Bowling Classic Sport federations, that are 

members of the NBC, and must be valid at all in-
ternational events and championships. 
 

The Chief Referee of NBC and the Referee Com-

mittee of the NBC as well as the responsible func-
tionaries of referee’s organization within the na-

tional Ninepin Bowling Classic Sport Federations 

are responsible for the compliance with these reg-
ulation and the included referee rules. 
 

Only the NBC conference can decide modifications 

and amendments to these regulations. The right 
for making applications to modify these rules is 

given to all national member federations of NBC 
as well as to the presidium of NBC. 
 

2. Designation of International Referees 

2.1 Education and continuing training 
The NBC is holding seminars of education and/or 
continuing trainings for international referees, 
which are successfully completed by undergoing 
a final examination. 
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Voraussetzungen zur Teilnahme sind 
a) Anmeldung durch den nationalen Verband 
b) in der höchsten nationalen Spielklasse tätige 

und erfahrene Schiedsrichter 
 
 

c) Kenntnis der deutschen oder englischen 
Sprache, um die Schiedsrichtertätigkeit aus-
üben zu können 

d) Vollendung des 21. Lebensjahres zum Zeit-
punkt der Prüfung 

e) nicht älter als 67 Jahre zum Zeitpunkt der 
Prüfung 
 

f) innerhalb der vergangenen sechs Jahre min-
destens vier internationale Einsätze, um zum 
Fortbildungsseminar zugelassen werden zu 
können 

Die Aus- und Fortbildung richtet sich nach den 
vom Präsidium der NBC erlassenen Bestimmun-
gen. 

Anmeldung zu den Seminaren 

Daten und Unterlagen 
a) Familienname, Vorname 
b) Geburtsdatum 

c) Wohnanschrift 

 
d) ein Passbild 
e) Nachweis der internationalen Einsätze in den 

letzten sechs Jahren 
f) Nachweis der Einsätze in der höchsten Liga 

Damen/Herren des Mitgliedsverbandes in 
den letzten sechs Jahren 

Erfolgreiche Prüfung 
Mit erfolgreich abgelegter Prüfung ist die Aner-
kennung als internationaler Schiedsrichter für 
die folgenden sechs Jahre gegeben. Der 
Schiedsrichterausweis wird ausgestellt. 

Der Schiedsrichterausweis muss enthalten: 
a) Schiedsrichter NBC-ID-Nummer 
b) Personaldaten mit Passbild und Unterschrift 

des Schiedsrichters 
c) Unterschriften WNBA-Präsident, NBC- Präsi-

dent und NBC Schiedsrichterobmann 
d) Daten der besuchten Aus- und Fortbildungs-

seminare 
e) Datum Ablauf der Lizenzgültigkeit 
f) Raum für Eintragungen der internationalen 

Einsätze 
g) Raum für ärztliche Atteste 
e) Bestandene Zusatzprüfungen „Bahnab-

nahme“ 

The participation is possible, if 

a) the national federation submits the applica-

tions 
b) the future referees possess both theoretical 

know-how and practical experience in the 
highest national league 

c) the future referees know either the German 
or English language to exercise the job of ref-
eree 

d) the applicants finished the age of 21 by the 
time of examination 

e) the participant is not older as 67 at the time 
of examination 

 

f) the applicants have a minimum of four inter-
national missions within the last six years in 

order to fulfill the criteria of admission to the 

continuing training. 
 

The education and continuing training is organized 
following the regulation, which has been issued by 
the Presidium of the NBC. 

 

2.2 Registration to the seminars 
Dates, contents and informations 
a) Last name, first name 
b) Date of birth 
c) Place of residence, postal code, street, house 

number 
 

d) A passport photo 
e) Proof of international missions within the last 

six years 
f) Proof of missions in the highest league 

Women/Men of the member federation in 
the last six years 

2.3 Successful examination 

After successfully completing the examination 
the admission as international referee is granted 

for the following six years. The referee identity 
pass will be issued. 

 
The referee identity card must contain 
a) Referee’s NBC-ID-number 
b) Personal dates with passport photo and 

signa ture of the referee 
c) Signature of the presidents of WNBA, NBC 

and of the Chief Referee NBC 
d) Dates of successfully completed seminars of 

education and continuing trainings 
e) Expiration date of the licence 

f) Empty space for written confirmation of the 

international missions 
g) Registration of medical attests 

e) Passed additional examination “lane-check”

 

 
 
 
 

2.2 

2.3 
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Die Schiedsrichter sind bei internationalen Wett-
kämpfen dazu verpflichtet, die offizielle Schieds-
richterkleidung der WNBA zu tragen. Bei natio-
nalen Einsätzen darf diese Kleidung ebenfalls 
verwendet werden.  
Ist die Lizenz wegen Ablauf oder Ahndung nicht 
mehr gültig, darf das Schiedsrichterabzeichen 
nicht mehr getragen werden. 
 

2.4 Beendigung der Zeit als Internationaler 
Schiedsrichter 
a) nach Ablauf der Lizenz 

b) mit Vollendung des 67. Lebensjahres 

  
    

    
    

    
  

    
  

  

3. Beauftragung Internationaler  

 Schiedsrichter 

 

3.1 Internationale Veranstaltungen 

 

Die folgenden Veranstaltungen sind von inter-
nationalen Schiedsrichtern zu leiten: 
a) Welt- und Kontinentalmeisterschaften 
b) Weltpokalwettbewerbe National- und Klub-

mannschaften 
c) Länderspiele von Nationalmannschaften 
d) Spiele und das Finalturnier der Champions 
League 
e) Weltranglistenturniere 
f) Spiele einer Weltauswahlmannschaft 
g) weitere im Einzelfall von der NBC festgelegte 
Wettbewerbe 
 
Der Schiedsrichterobmann der NBC hat über die 
Anzahl der Schiedsrichter bei einem Wettbewerb 
zu entscheiden und die einzusetzenden Schieds-
richter zu delegieren. 

Bei Länderspielen benennt die ausrichtende Na-
tion zusätzliche Delegationsschiedsrichter; und 
zwar 
° vier Bahnen 1 Schiedsrichter 
° ab sechs Bahnen 2 Schiedsrichter 
° ab acht Bahnen 3 Schiedsrichter 

Stehen der ausrichtenden Nation eigene 
Schiedsrichter in ausreichender Anzahl nicht zur 
Verfügung, sind diese von der Gastmannschaft 
oder vom Schiedsrichterobmann der NBC anzu-
fordern. 

 

International referees are obliged to wear dur-
ing international events the official (polo-)shirts 
of the WNBA. This clothing can also be used dur-
ing referee duties at national events. 

 

After finishing the activity as international ref-
eree this clothing must not be used anymore.  

 

 
2.4 End of time as International Referee 

a) With expiration of the referee’s licence 

b) After reaching the age of 67 

   
     

    
   

   
      

    
    

3. Delegation of International Referees 
 

 

 

3.1 International Events 
 

For following international events the delegation 
of international referees is mandatory: 
a) World and Continental Championship 
b) World Cup Competitions national and club 

teams 
c) International matches of national teams 
d) Matches and the final tournament of Cham-
pions League 
e) World ranking list tournaments 
f) Matches with a worldwide selection team 
g) Other competitions, which are named by 

the NBC 

The Chief Referee of NBC has to decide over the 
number of referees at a competition and to del-
egate the nominated referees. 

At international Matches the organizing nation 

has to supply additional delegate referees in 
following number:  

° four lanes 1 referee 
° six lanes and more 2 referees 
° eight lanes and more 3 referees 

If the organizing nation cannot provide referees 
in sufficient number, these are to be requested 
either by the guest nation or by the Chief Ref-
eree of NBC.  
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3.2 Voraussetzungen für eine Delegation 

Der zu delegierende Schiedsrichter muss bis 
zum Ende der Veranstaltung im Besitz einer gül-
tigen Lizenz sein. 

Bei Delegationen zu in Ziffer 3.1 a), b) und d) 
„Turniere“ genannten Veranstaltungen haben 
alle delegierten Schiedsrichter vor Beginn der 
Veranstaltung ihren persönlichen Haftungsaus-
schluss und die Einwilligung zu den Teilnahme-
bedingungen der NBC schriftlich zu erklären. 
 
 

3.3 Nominierung als Schiedsrichter 

Das Delegationsschreiben muss dem Schieds-
richter, dem Ausrichter der Veranstaltung und 
dem nationalen Verband des Schiedsrichters 
rechtzeitig übersandt werden. 

Der Ausrichter der Veranstaltung teilt dem dele-
gierten Schiedsrichter umgehend den Ort und 
Beginn der Veranstaltung mit. Der Schiedsrich-
ter informiert den Veranstalter über den Zeit-
punkt seiner Ankunft und teilt die Art seiner An-
reise mit. 

Wenn der Schiedsrichter die Delegation nicht 
wahrnehmen kann, muss er dies sofort dem 
Schiedsrichterobmann anzeigen. 

3.4 Ausrüstung der Schiedsrichter 
a) Schiedsrichterkleidung ° 

- lange schwarze Stoffhose 
- weißes/farbiges Hemd/Bluse, Polohemd 
von der WNBA/NBC 

- Socken (schwarze Grundfarbe) 
- Sportschuhe (weiße Grundfarbe) 
 

Der Einsatz von mehreren Schiedsrichtern 
bedingt die gleiche farbliche Kleidung! 
 

b) gültiger Schiedsrichterausweis 
c) 1 gelbe und 1 rote Karte 
d) Notizblock und Schreibstifte (schwarz 

und rot) 
e) NBC-Sport-/Schiedsrichterordnung 
f) Technische Bestimmungen WNBA 
g) Ausschreibung der Veranstaltung 
h) Delegationsschreiben 
i) Formblätter für Abschlussbericht, Bahn- 

    überprüfung, Spielbericht 

      
3.2 Preconditions for a delegation 

The delegate referee has to possess a licence, 
which is valid until the end of the event. 
 
 
For delegations to events named in figure 3.1 
a), b) and d) “tournaments” all of the nomi-
nated referees have to submit their written 
consent to the NBC conditions of participation 
and the exclusion of liability prior to the com-
petition 
 
 

3.3 Nomination as a Referee 
The delegation letter has to be sent to the ref-
eree, the organizer of the event and the national 
federation of the referee in time. 

The organizer of the event has to inform the del-
egated referee of the place and beginning of the 
event. The referee informs the organizer of the 
time of his arrival and the way of his travel im-
mediately. 

If the referee cannot observe the delegation, he 
had to inform the Chief Referee of NBC over this 
im mediately. 

3.4 Equipment of Referees 
a) Referee dress 

- long black cloth trousers  
- white/colour shirt/blouse, polo shirt 

of the WNBA/NBC 
- socks (black basic color) 
- sport shoes (white basic color) 
 
The delegation of more referees requires 
the same color of clothing. 
 

b) Valid referee identity pass 
c) 1 yellow and 1 red card 
d) Note block and writing utensils (black and 

red) 
e) NBC Sport and Referee regulations 
f) Technical Rules WNBA 
g) Invitation to Competition 
h) Letter of delegation 
i) Forms for closing report, lane check, match 

 report  
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3.5 Entschädigung der Schiedsrichter 
Der delegierte Schiedsrichter hat Anspruch auf 
eine angemessene Unterkunft, Vollverpflegung 
und Entschädigung. 

Die Entschädigung der Schiedsrichter ist in der 
Finanz- und Reisekostenabrechnungsordnung 
NBC (FRO) geregelt (siehe Anhang 2). 

Delegationsschiedsrichter, die nicht von der NBC 
beauftragt sind, haben ebenfalls Anspruch auf 
Entschädigung durch den zuständigen nationa-
len Verband. 

3.6 Bestätigung des Einsatzes 

Der Einsatz eines Schiedsrichters ist vom Aus-
richter der Veranstaltung in dessen Schiedsrich-
terausweis zu bestätigen. 

4. Durchführung des Schiedsrichterauftrages 
4.1 Aufgaben und Pflichten allgemein 

Die verantwortlichen Schiedsrichter haben bei 
der Durchführung von internationalen Wettbe-
werben diese und die weiteren zutreffenden 
Bestimmungen der WNBA und NBC anzuwenden 
und die dort enthaltenen Aufgaben und Pflichten 
wahrzunehmen. 

Die übertragenen Aufgaben sind neutral und im 
Sinne der Sportordnung auszuführen. 

4.2 Aufgaben und Pflichten vor dem Wettbe-

werb 

a) Überprüfung der Kegelbahnen und Erstellung 
des Protokolls 

b) Teilnahme an der Technischen Besprechung 
c) Abhaltung der Schiedsrichterbesprechung 
d) Erstellung Dienstplan für die Schiedsrichter 
e) Belehrung der Sporthelfer (Bedienung Auto-

maten etc.) 

4.3 Aufgaben und Pflichten während des Wett-
bewerbs 
a) Bekanntgabe der Ergebnisse der Bahnüber-

prüfung und Freigabe der Bahnen 
b) Überwachung und Kontrolle der Spieler, der 

Betreuer und der Sporthelfer 
c) Überwachung des Ablaufes der Wettbe-

werbe, des Zeitplanes und der richtigen 
Startfolge 

d) Vorstellung der Starter und Bekanntgabe der 
Ergebnisse 

3.5 Compensation of referees 
The delegated referee is entitled to receive an 
adequate and reasonable accommodation, full 
catering and compensation. 

The compensation of referees is regulated in the 
Financial and Travelling Expenses Rules NBC 
(see appendix 2). 

Delegated referees, which are not assigned by 
the NBC, are likewise enabled to claim compen-
sation by the responsible national federation. 

3.6 Confirmation of mission 
The organizer of the event has to confirm the 
mission of the delegated referee in his referee 
identity pass. 

4. Accomplishing of the referee mission 
4.1 Jobs and duties in general 

The responsible referees at international com-
petitions and events are obliged to follow these 
and the other applicable regulations of the 
WNBA and NBC and to exercise the functions of 
the described actions and duties. 

The delegate functions have to be performed 
with full impartiality, neutrality and within the 
meaning of the Sport Regulation. 

4.2 Jobs and duties prior to the competition 

a) Lane check and completion of the protocol 

b) Participation at the technical meeting 

c) Holding of the referee meeting 
d) Drafting the working schedule for referees 
e) Instruction the sport support personnel (op-

eration automatic machines etc.) 

4.3 Jobs and duties during the competition 

a) Announcing the results of the lane check 
and approving the lanes for the event 

b) Supervision and control of the athletes, the 
coaches and the sport support personnel 

c) Monitoring the procedure of the competi-
tions, the timetable and the correct starting 
order 

d) Presentation of athletes and announce-
ment/publication of results  
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e) Maßnahmen zur raschen Beseitigung von 
Störursachen (defekte Automaten, Verlet-
zungspausen, Störung durch Zuschauer etc.) 
ergreifen und dafür sorgen, dass die Wettbe-
werbe rasch und unbehindert fortgesetzt 
werden können 
 

f) Tägliche Kontrolle der Bahnen und des Spiel-
materials und Veranlassung der rechtzeitigen 
Behebung von Mängeln. 

4.4 Aufgaben und Pflichten nach dem Wettbe-

werb 
a) Bekanntgabe der Sieger, Platzierten und Er-

gebnisse sowie Rekorde 
b) Erstellung des Abschlussberichts mit folgen-

den Angaben: 
- Personen im Schiedsgericht 
- Tätigkeiten vor dem Wettbewerb  
- Sportlicher Verlauf der Wettbewerbe 
- Ergebnisse und Platzierungen 
- Eventuelle Rekorde 
- Eingesetzte Schiedsrichter 
- Proteste und besondere Vorkommnisse 
- Entscheidungen (gelbe/rote Karten) 
- Verteilung/Versand der Berichte 
 

c) Überwachung der Versendung der Spielbe-
richte durch Organisator 

d) Versendung Abschlussbericht mit Protokoll 
Bahnüberprüfung an Office NBC. 

e) Take measures to remedy deficiencies and in-
terruptions (defect automatic machine, injury 
breaks, disturbances by spectators, etc.) and 
take care that the competitions may be con-
tinued promptly and without interference 

f) Daily checking of the lanes and the competi-
tion equipment and arranging the punctual 
repair of defects. 

4.4 Jobs and duties after the competition 

a) Announcement/publication of winners, the 
following places, results and records 

b) Completion of the closing report with follow-
ing information: 
- Persons in the court of arbitration  
- Jobs prior to the competition  
- Sportive procedure of the competition 
- Results and ranking 
- Possible records 
- Installed referees 
- Protests and special occurrences 
- Decision (yellow/red cards) 
- Distribution/mailing of reports 
 

c) Supervising the mailing the match reports 
through organizer 

d) Mailing the closing report with protocol lane-
check to the office of NBC. 

5. Organisation des Schiedsrichterwesens 
5.1 Schiedsrichterausschuss 

Nach den Statuten der NBC ist unter Vorsitz des 
Schiedsrichterobmannes ein ständiger Schieds-
richterausschuss gebildet. Dieser unterbreitet 
dem Präsidium Vorschläge zur Fortentwicklung 
des Schiedsrichterwesens und nimmt die weite-
ren übertragenen Aufgaben wahr. 
 
 

5.2 Schiedsgericht 
In den Ausschreibungen zu den in Ziffer 3.1 a) 
und b) genannten Veranstaltungen ist ein 
Schiedsgericht einzurichten. Es ist dann das 
oberste Schiedsorgan. Es verhandelt und ent-
scheidet bezüglich Protesten und/oder Verstö-
ßen gegen die Sportordnung bzw. gegen die 
Disziplin der Athleten und aller am Wettkampf 
Beteiligten. Zu Entscheidungen des Schiedsge-
richts ist das Rechtsmittel des Einspruchs oder 
der Beschwerde beim Rechtsausschuss der NBC 
möglich. 

Die Ahndungen und die Verfahrensweise zum 
eingereichten und abzuwickelnden Einspruch 
richten sich nach der RVO der NBC. 

5.    Organization of International Refereeing 
5.1 Commission of Referees 

Following the Statutes of NBC a permanent 
Commission of Referees is constituted including 
the Chief Referee NBC as chairman. This Com-
mission is presenting recommendations and 
suggestions to the Presidium in order to further 
develop the referee organization and to 
strengthen the realization of all duties con-
nected to the International Refereeing. 

5.2 Court of Arbitraton 
In the document “invitation” to all events, as 
named under 3.1 a) und b), a court of arbitraton 
is to be constituted. It is the highest executive 
body of jury. It considers and decides about any 
protests and/or violations of Sport Rules and 
discipline of all athletes and all other at the 
event involved persons. Appeals and complaints 
against decisions made by the court of arbitra-
tion are possible and have to be addressed to-
wards the Arbitrator Commission of NBC. 
 

The punishments and the proceeding to the filed 
and effected protest are determined by the Law 
and Proceed Rules of NBC (RVO). 
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Die Besetzung des Schiedsgerichts wird in der 
Ausschreibung veröffentlicht. Neben dem Sport-
direktor und dem  Schiedsrichterobmann dürfen 
nur internationale Schiedsrichter Mitglieder des 
Schiedsgerichts sein. 

5.3 Bahnabnahme bei Weltmeisterschaften 
 

Die Bahnen und das Spielmaterial sind bei Welt-
meisterschaften zwei Tage vor dem ersten 
Wettbewerb durch einen internationalen Bahn-
abnehmer der WNBA abzunehmen. 
 

5.4 Schiedsrichterbesprechung 

Vor jeder Veranstaltung mit Beteiligung von 
mehreren Schiedsrichtern ist eine Schiedsrich-
terbesprechung abzuhalten. Bei der Bespre-
chung sollen orts- und bahnspezifische Beson-
derheiten behandelt und der Einsatz der 
Schiedsrichter sowie eine einheitliche Vorge-
hensweise und Regelauslegung festgelegt wer-
den. 

5.5 Schiedsrichterobmann 

Der Schiedsrichterobmann ist als Mitglied des 
Präsidiums der NBC für das gesamte Schieds-
richterwesen in der NBC verantwortlich. Die Auf-
gaben ergeben sich aus der Geschäftsordnung 
der NBC. 

5.6 Haupt- und Oberschiedsrichter 
Schiedsrichter, denen die Leitung eines Tur-
niers unter Beteiligung von weiteren delegier-
ten internationalen Schiedsrichtern übertragen 
wird, werden als Hauptschiedsrichter delegiert. 

Schiedsrichter, denen die Leitung eines Spiels  
oder eines Turniers ohne weitere Delegation von 
internationalen Schiedsrichtern durch die NBC 
übertragen wird, werden als Oberschiedsrichter 
delegiert. 

5.7 Schiedsrichter (Delegationsschiedsrichter) 
Die von der NBC delegierten Schiedsrichter 
werden dem verantwortlichen Schiedsrichter 
zur Unterstützung beigestellt und müssen des-
sen Anordnungen befolgen. 

Die Delegationsschiedsrichter werden zu Län-
derspielen von den nationalen Verbänden dele-
giert und müssen die Anordnungen des Ober-
schiedsrichters befolgen. 

Schiedsrichter, die gegen die gültigen Bestim-
mungen verstoßen oder mehrmals Fehlleistun-
gen verursachen, können während der Wettbe-
werbe vom Haupt- beziehungsweise Ober-
schiedsrichter suspendiert werden.

 
The staff of the court of arbitrator is to be pub-
lished in the invitation to the event. Beside the 
Director of Sport and the Chief of Referees NBC 
only international referees can be members in 
the court of arbitrator. 

 
5.3 Acceptance of lanes at World Championsships 

The lanes and the equipment of World Champi-
onships have to be accepted two days prior to 
the beginning the first competition by a lane in-
spector of the WNBA. 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

5.4  Referee meeting 
Before the start of any event with participation 
of two or more referees a referee meeting has 
to be hold. In the meeting shall be discussed 
particular specificities of the place and the lanes. 
Also the duty roster of referees and a uniform 
proceeding and interpretation of regulations is to 
be determined at the referee meeting. 

 

5.5  Chief Referee NBC 
The Chief Referee NBC as member of Presidium 
of NBC is responsible for the whole organization 
of refereeing within the NBC. His jobs and func-
tions are described in the rules of procedure of 
NBC. 

5.6  Chief and Head Referee 
Referees, which are delegated to preside over a 
tournament including other delegated interna-
tional referees, are delegated as Chief Referee. 

 

Referees, they have to referee a match or a tour-
nament without other delegated international 
referees through NBC, are delegated as Head 
Referee. 

 
5.7  Referee (Delegation Referee) 

The referees, which are delegated by the NBC 
support the responsible referee as assistance 
and have to follow his directions. 

The delegation referees at international matches 
of national teams are to be sent by the national 
federation and have to adhere to the directions 
of Head Referee. 
 
Referees, who violate valid regulations or re-
peatedly produce mistakes in their duties can be 
suspended by Chief Referee respectively Head 
Referee during the competitions. 

   

01.07.2024
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7. Werbung 

Auf dem Schiedsrichterhemd darf Werbung 
(höchstens zwei Flächen) betrieben werden. 
Die Werbefläche für jede einzelne werbende 
Firma darf nicht größer als 200 cm2 sein. Wer-
bung für Alkohol (ausgenommen Bier) und Ta-
bakwaren ist nicht erlaubt. 

Die Werbung auf dem Schiedsrichterhemd ist 
genehmigungspflichtig. Die NBC erteilt im Auf-
trag der WNBA nach Prüfung die Zustimmung 
auf die Dauer von drei Jahren. Die Genehmi-
gungsgebühr ist in der Finanz- und Reisekos-
tenordnung der WNBA festgelegt. 

  

  
    

     
 

 

7.  Advertising 
Advertising can be made on the refereeing shirt 
(maximum two surfaces). The surface of each 
advertisement must not be bigger than 200 cm2. 
Advertising for alcohol (excluding beer) and to-
bacco is not allowed. 

Advertising on the refereeing shirt has to be ap-
proved. On behalf of WNBA the NBC grants after 
reviewing the approval for a duration of three 
years. The permit fee is determined in the Rules 
of Financial- and Travelling-expenses of WNBA. 

     
   

      

 

 
 

6 .  Ahndungen 

Verstöße der Schiedsrichter gegen gültige Best-
immungen der NBC werden geahndet. Die Ver-
fahrenweise und die Ahndungen richten sich 
nach der RVO der NBC. 

6.  Punishments 
Violations of referees against valid regulations of 
NBC will be punished. The proceeding and the 
punishments be determinate by the Law and Pro-
ceeding Rules of NBC (RVO). 

01.07.2024

8. Coming into force
 The conference of NBC in Brezno (SVK) has ap-
 proved these Referee Rules and it is coming into
 force on 01.07.2024.

8. Inkrafttreten
 Diese Schiedsrichterordnung der NBC wurde
 in Brezno (SVK) von der Konferenz der NBC
 2024 beschlossen und tritt ab 01.07.2024 in
 Kraft.


